


માનિસક (ઘો	ટ) અનુભવો. તે સાચી વાતા� છે.

અમે કહી શકો છો કે માનિસક અથવા ઘો	ટ ,. 私も三十四、五歳まではこの幽霊が全く見

えなかった。 હંુ પણ �ીસ-ચાર, આ ભૂત પર બધા !યાં સુધી પાંચ વષ� જૂના દેખાયા ન હતા.

正確に何月に見たかを忘れてしまったので、どちらの歳かは、はっきりしないのだが。

ચો'સપણે કારણ કે હંુ ભૂલી ગયા છો શંુ મ*હનામાં +વા મળી હતી, જ ે-મર છે, પરંતુ હંુ 	પ.

નથી. とにかく、子供の頃より幽霊の話なんて誰でも見聞きするし知っているもので

ある。 કોઈપણ રીતે, તે કંઈક કે અમે +વા અથવા બાળપણ થી કોઈને Nante ઘો	ટ વાતા�

સાંભળી ખબર છે. それで、私も幽霊が見えないかなと思っていたが、何処でも全く見る

ことはなかった。 તેથી, હંુ પણ િવચાયુ0 હતંુ કે એક ભૂત +ઈ શકતા નથી, બધા અંતે ગમે

!યાં +વા ન હતી. それで、幽霊なんて存在するのか、と思ったりした事もあった。

તેથી, + તમે Nante ભૂત અિ	ત!વમાં નથી, મ2 િવચાયુ0 કે તે પણ !યાં હતી. でも、幽霊の体

験談なんて結構あって、本当にあるのだろうとは思っていたのだが、それでも実際に見

たことはなかったのである。 પરંતુ, + !યાં અનુભવો ખૂબ Nante ભૂત, પરંતુ મને લાગે છે ન

હતી કે ખરેખર ચો'સ છે, પરંતુ હજુ પણ તે ન હતી વા	તવમાં તે +વા મળે છે.
そして私も三十四、五歳になってしまった。 અને હંુ પણ �ીસ-ચાર, પાંચ વષ� જૂના બની
છે. その頃、新聞配達をしていたので、朝は三時には起きてバイクで新聞販売店へ向か
う毎日を送っていた。 તે સમયે, કારણ કે તે એક અખબાર િવતરણ હતી, સવારે દરેક *દવસ
newsagent તરફ એક મોટરસાઇકલ �ણ વા5યે બની ર6ંુ પર મોક7યા હતા. 私生活では心霊写
真の本など見ていたのである。 ખાનગી 8વનમાં તે આ 9કારના માનિસક ફોટો:ાફ તરીકે,
+વાનું કરવામાં આ;યું હતંુ.
ある朝、といっても三時で夜明け前の真っ暗な時間に、いつものようにバイクに乗り販
売店に向かっていた。 એક સવારે, અને �ણ વા5યે <યામ સમય સૂય=દય પહેલા કહે, હંુ હંમેશા
વેપારી બાઇક પર સવારી અને તેથી પર મથાળા હતી. 住宅地の家が多い小さな道を国道に出
るまで走っていると、ある曲がり角に来たときにいたのだ。 >યારે ઘરમાં એક નાના રોડ
રહેણાંક િવ	તાર વારંવાર નેશનલ હાઇવે જવાબ આપવા માટે ચાલી ર6ંુ છે, તે >યારે તે એક
મહ!વનો વળાંક આ;યા હતા. 季節は冬だった。 િશિશર ઋતુ હતી. それなのに半そでの白い
薄い衣装で何か外国人の若い女性みたいな人が立っていたのだ。 હજુ સુધી તે િવદેશી
યુવાન Aી જવેા લોકો કંઈક સફેદ પાતળા પોશાક ટંૂકા sleeved ઉભા કરવામાં આવી હતી. 私は
、ついに出たと思った。 મને લા5યું કે હંુ આખરે બહાર આવી હતી. 何か透けそうな感じで
肉体といった感じではない。 કંઈક તીC લાગે તેવી શDયતા માંસ જવેી લાગે છે નથી. 少しそ
の女性は、ゆらりと動いた。 મ*હલા, એક િલટલ બદલવામાં ખસેડવામાં આ;યા છે. 神秘的な
感じではあった。 એક રહ	યમય લાગણી હતી. だが、仕事に行っているので停まるわけに
いかず、そこを通り過ぎていった。 કારણ કે તેઓ કામ કરવા માટે ગયા, પરંતુ Ikazu પૂણ�
િવરામ અથ�, હંુ છેFા !યાં ગયા.
幽霊を見て発狂した人もいる。 કેટલાક લોકો ભૂત +વા માટે પાગલ હતા. 私も心霊写真を
多数見ていなかったら、おかしくなったかもしれない。 હંુ પણ તમને માનિસક ફોટા મોટી
સંGયામાં +વા ન હતી, તો રમૂ8 કરવામાં આવી છે શકે છે. この世のものではない感じ、は
確かに頭がおかしくなりそうなのだ。 આ જગતનું નથી +ર, તેમણે શDયતા ચો'સપણે
freaking વડા છે.
それから数日後、同じように夜明け前にバイクで仕事に向かっていると、とある家から
小さな子供が何人も出てきた。 પછી થોડા *દવસ પછી, એ જ સૂય=દય પહેલા એક
મોટરસાઇકલ પર કામ કરવા માટે કરવામાં આવે છે કારણ કે, આ શHદસમૂહ ઘર નાના બાળકોને
કોઇ પણ ;યિDત બહાર આ;યા. 私はお通夜かな、と思ったのだが、後で考えるとお通夜



કોઇ પણ ;યિDત બહાર આ;યા. 私はお通夜かな、と思ったのだが、後で考えるとお通夜
でも子供が夜中の三時過ぎに起きていて、家の外に出てくるだろうかと思うと、あれは
心霊だったのでは、と思うのである。 હંુ કાના Iગે, હંુ તે િવચાયુ0 છે, પરંતુ સવારે �ણ
વા5યે પણ પગલે બાળક અને પછી લાગે છે આવી છે, અને મને લાગે છે કે ઘરની બહાર આવે
છે, !યાં કરવામાં આવી છે માનિસક છે, તે લાગે છે.
 

 

それからしばらくして、今度は新聞配達の途中、まだ夜は明けていない頃にある家の近
くに来たら、向こうから着物を来た老女がすすすすすと地面をすべるように歩いて来た
。 પછી થોડા સમય પછી, હવે એક અખબાર િવતરણ મJયમાં છે, તમે સમય છે કે હજુ પણ રા�ે
ડોન નથી ઘર ન8ક આવે છે, જૂની મ*હલા બી8 બાજુ એક કીમોનો સૂટ સૂટ અને જમીન પર
	લાઇડ વૉ*કંગ આ;યા છે. そして右に曲がってある家の中に入って行った。 અને હંુ ઘર કે
જમણી વલણ છે કે ચાલતા જતા હતા. 後からそこを通るときにその女性が入って行った場
所を見ると、そこは全部壁で入り口は一つもなかったのだ。 એવી જ5યા છે >યાં મ*હલા
માં >યારે therethrough પછી ગયા છીએ, !યાં હંુ તમામ *દવાલો એક 9વેશ ન હતી. 間違いな
く幽霊だろう。 ચો'સપણે તે ભૂત હશે.
この三つはいずれも夜明け前である。 Dયાં આ �ણ પણ સૂય=દય પહેલા છે. 心霊というか
幽霊は、もしかしたら明るいところには出てこないのではないかと思ったりする。
ઘો	ટ અથવા બદલે માનિસક છે, અથવા મને લા5યું કે તે નથી કદાચ 	થળ તેજ	વી બહાર આવે
છે.
さて、幽霊と湿気については関係があるとも言われる。 વેલ, તે પણ ભૂત અને ભેજ માટે
સંબંિધત હોઈ કહેવાય છે. 例えばタクシーの運転手が女性を乗せて、後でいなくなったの
に気づいた時に、座っていたシートは濡れていたとかいう話がある。 ઉદાહરણ તરીકે,
હંુ, શીટ બેઠો હતો કે એક વાતા� છે કે કંઈક ભીનું હતી મૂકી એક ટેDસી ડM ાઈવર એક મ*હલા છે,
>યારે હંુ પાછળથી ગયો હતો જણાયું. 私が東京都町田市のマンションで部屋の中に観葉植物
など湿気が高くなるもの、容器に水をいれて置いていたりもした時にある夜、ふっと何
かが部屋に入ってくる気配がした。 હંુ ભેજ, પણ�સમૂહ છોડ જવેા Machida, ટોDયો, એક
રા�ે એપાટ� મેNટમાં એક Oમ માં વધારે છે !યારે પણ અથવા ન મૂકી કNટેનર માં પાણી મૂકી
ઈરાદો, કંઈક પગ Oમમાં આવતા એક િનશાની હતી. 私は布団に寝ていたが、いきなり両手を
押さえつけられた感じがした。 હંુ Pયુટનની પર Qઘ આવી હતી, પરંતુ લાગણી કે અચાનક
બંને હાથ દબાવવામાં. でも、その時は何も見えなかった。 પરંતુ, તે સમયે હંુ કંઈપણ +યું
નહોતંુ. そのうち、その何者かは出て行ったのだろう、両手は自由になった。 તેમની
વRચે, કે કોઈને કદાચ બહાર ગયા, તેના હાથ મફત બની હતી. それで、湿気と関係があるの
かなと思い、水やなんかを捨ててしまったら、二度とそういう事は起こらなかった。
તેથી, મને લાગે છે કે કેમ તે ભેજ અને સંબંધ, છે તમે ખૂબ લાંબા રાહ અને પાણી અને કંઈક દૂર
ફ2કવું, કે ફરી થઇ ન હતી તો.
今、これを書いている時、外は雨が降っている。 હવે, >યારે તમે આ લખે છે, બહાર
raining છે. 昨日は一日中雨だった。 ગઈ કાલે આખો *દવસ વરસાદ હતો. こういう時こそ
こんな話、実話を書いてみたくなるのも心霊、幽霊は湿気を好むのかもしれない。 આ
વાતા� ચો'સપણે >યારે જમે કે, પણ માનિસક સાચી વાતા� લખી લલચાવી બની, ભૂત ભેજ
પસંદ કરી શકે છે.
最初の実話は福岡県福岡市、もっと書けば早良区での話である。 + તમે વધુ લખવા
Pયૂકૂવોકા, Pયૂકૂવોકા 9ીફેકચર, સાચા વાતા� 9થમ, Sawara કુ એક વાતા� છે. ほんとに私はそ
れまで幽霊を見なかった。 ખરેખર હંુ તે !યાં સુધી ભૂત +ઈ ન હતી. 華厳の滝に行っても
何も見えなかったし、何も感じなかった。 હંુ કંઇ ન +ઈ શકે છે પણ Kegon ધોધ, કંઇ હંુ
નથી લાગતંુ ન કરવા ગયા હતા. 自殺の衝動にも駆られなかった。 તે પણ આ!મહ!યા આવેગ
Sારા ચલાવાયેલ હતી.
初めて見てからは、その後、神社などに行くと拝殿のところで神霊と思われる人の姿を
見たりするようにもなったのだが、最近は神社にも行かないので神霊を見ることもな
くなった。 9થમ વખત +વા મળે, પછી, તે પણ અથવા લોકો Iઓ અને દેવળો પૂI હોલ
ખાતે પિવ� આ!મા હોઈ શકે છે, પરંતુ તાજતેરમાં પણ પિવ� આ!મા +વા માટે છે કારણ કે તે
મં*દર પર Iઓ નથી ગયો છે Tિ. પર 	વીકારવામાં આવી હતી .
又、機会があれば書いてみることにする。 વધુમાં, તે + !યાં એક તક છે લખવા 9યાસ
કરવામાં આવશે.
 





奥付
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